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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2785/77
of 15 December 1977

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals(!), as last amended by
Regulation (EEC) No 1386/77 (2), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 1729/77 (3) and subsequent amending
Regulations ;

Whereas it follows from applying the provisions
contained in Regulation (EEC) No 1729/77 to the

offer prices and today’s quotations known to the
Commission that the levies at present in force should
be altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1(a), (b) and (c¢) of Regulation (EEC) No
2727/75 are hereby fixed as shown in the table
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 16
December 1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 December 1977.

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 158, 29. 6. 1977, p. 1.
() OJ No L 191, 30. 7. 1977, p. S.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 15 December 1977 fixing the import levies on cereals
and on wheat or rye flour groats and meal

(u.a/tonne)

CCT
heading Description of goods Levies
No
10.01 A Common wheat, and meslin 8673
1001 B Durum wheat 11371 () ()
10.02 Rye 67-04 (%)
10.03 Barley 7298
10.04 Oats 62:33
1005 B Maize, other than hybrid maize for
sowing 71-88 (2) (%)
10.07 A Buckwheat 0
10.07 B Millet 5469 (%)
1007 C Grain sorghum 7463 (%)
10.07 D Canary seed ; other cereals 0 ()
11.01 A Wheat or meslin flour 13277
11.01 B Rye flour 105-19
11.02A1la) Durum wheat groats and meal 188-09
11.02A1Db) Common wheat groats and meal 142-69

(") Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

() Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the French overseas depart-
ments, the levy is reduced by 6 u.a./tonne as provided for in Regulation (EEC) No 706/76.

() Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is
reduced by 1'50 u.a/tonne.

(*) Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community
the levy is reduced by 50 %.

(®) Where durum wheat and canary seed preduced in Turkey are transported directly from that
country to the Community, the levy is reduced by 0-50 u.a/tonne.

(®) The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that
country to the Community is laid down in Council Regulation (EEC) No 1180/77 and
Commission Regulation (EEC) No 2622/71.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2786/77
of 15 December 1977

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 1386/77 (3), and. in particular
Article 15 (6) thereof, '

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
1730/77 (*) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be

altered as shown in the tables annexed to this Regula-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The scale of the premiums to be added, pursuant to
Article 15 of Regulation (EEC) No 2727/75, to the
import levies fixed in advance in respect of cereals
and malt is hereby fixed as shown in the tables
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 16
December 1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 December 1977.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
(2) OJ No L 158, 29. 6. 1977, p. I.
() OF No L 191, 30. 7. 1977, p. 7.

For the Commission
Finn GUNDELACH
Vice-President
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ANNEX
to the Commission Regulation of 15 December 1977 fixing the premiums to be added to
the import levies on cereals, flour and malt
A. Cereals and flour
(n.a/tonne)
CcCT Current ist period 2nd period 3rd period
heading Description of goods
No 12 1 2 3
1001 A Common wheat, and meslin 0 0 0 0
10.01 B Durum wheat 0 0 0 0
10.02 Rye 0 0 0 0
10.03 Barley 0 0 0 0
10.04 Oats 0 0 0 0
1005 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 0-35 0-35 0-35
10.07 A Buckwheat 0 0 0 525
51007 B Millet 0 8:40 8-40 8-40
10.07 C Grain sorghum 0 0 0 0
1007 D Other cereals 0 0 0 o
11.01 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
B. Malt
(1.a./tonne)
CcCT Ist 2nd 3ed 4th
heading Description of goods Current period period period period
No 12 1 2 3 4
11.07 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0 0
11.07 Al(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 All(a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 A1l (b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 0 0 0 0
1107 B Roasted malt 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2787/77
of 15 December 1977

fixing the minimum import levies on olive oil

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a
common organization of the market in oils and
fats (1), as last amended by Regulation (EEC) No
1707/73 (),

Having regard to Council Regulation No 162/66/EEC
of 27 October 1966 on trade in oils and fats between
the Community and Greece (?),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2843/76 of 23 November 1976 laying down special
measures in particular for the determination of the
offers of olive oil on the world market (%), as amended
by Regulation (EEC) No 2361/77 (%), and in particular
Article 2 (3) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2844/76 of 23 November 1976 laying down special
measures in particular for the determination of the
offers of olive oil on the Greek market (¢), as amended
by Regulation (EEC) No 2361/77, and in particular
Article 2 (3) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1514/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from
Algeria (), and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1521/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from
Morocco (8), and in particular Article § thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1508/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from
Tunisia (°), and in particular Article § thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1180/77 of 17 May 1977 on imports into the Commu-
nity of certain” agricultural products originating in
Turkey (19), and in particular Article 10 (2) thereof,

Whereas, in Regulation (EEC) No 1362/76 of 14 June
1976 (1), the Commission decided to use the
tendering procedure to fix the levies on olive oil ;

(1) OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
() OJ No L 175, 29. 6. 1973, p. 5.

() OJ No 197, 29. 10. 1966, p. 3393/66.
() OJ No L 327, 26. 11. 1976, p. 4.
() O No L 277, 29. 10. 1977, p. 2.
(¥) OJ No L 327, 26. 11. 1976, p. 6.
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 24.
(*) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 43.
(%) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 9.

(1) OJ No L 142, 9. 6. 1977, p. 10.
(1) OJ No L 154, 15. 6. 1976, p. 13.

Whereas Article 4 of Commission Regulation (EEC)
No 3188/76 of 23 December 1976 on detailed rules
for the implementation of the special measures for the
determination of offers of olive oil on the world
market and the Greek market (1?), as last amended by
Regulation (EEC) No 2413/77('3), lays down the
criteria for fixing the rate of the minimum levy;

Whereas that rate must be fixed for each of the
products concerned on the basis of an examination of
the world or Greek markets and of the Community
market, and also of the levy rates indicated by the
tenderers ;

Whereas account should be taken of the oil content of
products other than olive oil; whereas, however, no
levies are applied to imports of oil-cake and other resi-
dues falling within subheading 23.04 A of the
Common Customs Tariff and having an oil content of
not more than 3 % ;

Whereas account should be taken in applying the levy
of the provisions of the agreements between the
Community and certain non-member countries;
whereas, in particular, the levy must be calculated on
the basis of the levy to be collected on imports from
non-member countries ;

Whereas the application of the rules described above
to the levy rates submitted by tenderers on 12 and 13
December 1977 results in the fixing of the minimum
levies as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The minimum levies on imports of olive oil shall be
as shown in the Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 16
December 1977.

(*?) Of No L 359, 30. 12. 1976, p. 26.
(") OJ No L 279, 1. 11. 1977, p. S5.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 15 December 1977.
For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President

ANNEX
to the Commission Regulation of 15 December 1977 fixing the minimum import levies on
olive oil
1./ 100 kg)
ccr
heading Greece Non-member countries
No
0701 NII 600 10-00
0703 A1l 600 10-00
1507 Ala) 28-00 (%) 5400 (%)
1507 A1Db) 2800 (%) 5300 ()
1507 Alc) 3000 (%) 5400 ()
1507 Al a) 3100 58-00 (1)
15.07 A1l b) 4500 8400 (2)
1517 Al 14-00 25-:00
1517 A1l 22:00 40-00
2304 A 2:00 (%) 400 (%)

(") For imports of oil falling within this tariff subheading :
(a) produced entirely in Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those countries to the Community, the
levy to be collected is reduced by 3-20 u.a./100 kg;
(b) produced entirely in Turkey and transported directly from that country to the Community, the levy to be collected is reduced by
2:50 uva./100 kg.
(%) For imports of oil falling within this tanff subheading :
(a) produced entirely in Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those countries to the Community, the
levy to be collected is reduced by 6 u.a./100 kg
(b) produced entirely in Turkey and transported directly from that country to the Community, the levy to be collected is reduced by
480 u.a/100 kg.
(°) For imports of oil falling within this tariff subheading and produced entirely in one of the countries listed below and transported
directly from any of those countries to the Community, the levy to be collected is reduced by :
(a) Greece and Spain : 0-50 u.a/100 kg; ’
(b) Turkey : 18:50 u.a./100 kg provided that the operator furnishes proof of having paid the export tax applied by that country;
however, the repayment may not exceed the amount of the tax in force;
(c) Algeria, Morocco, Tunisia : 20-50 u.a/100 kg provided that the operator furnishes proof of having paid the export tax applied by
those countries ; however, the repayment may not exceed the amount of the tax in force.

(*) Pursuant in Article 3 of Regulations (EEC) No 2843/76 and (EEC) No 2844/76, no import levy is collected on oil-cake and other
residues falling within subheading 23.04 A of the Common Customs Tariff and having an oil content of not more than 3 %.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2788/77
of 13 December 1977

fixing the free-at-frontier reference prices applicable to wine imports from 16
December 1977

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2506/75 of 29 September 1975 laying down special
rules for the importation of products in the wine-
growing sector originating in certain third coun-
tries (), as amended by Regulation (EEC) No
1166/76 (3), and in particular Article § (2) thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 2506/75 lays down
special rules relating to the importation of certain
products in the wine-growing sector; whereas
Commission Regulation (EEC) No 1393/76 of 17
June 1976 (%), lays down detailed rules to this end;
whereas in accordance with Article § (2) of Regulation
(EEC) No 2506/75 the Commission fixes the free-
at-frontier reference prices;

Whereas the list of free-at-frontier reference prices
should be established taking particular account of
trade requirements and with a view to administrative
simplicity ;

Whereas Article 1 of Regulation (EEC) No 2506/75
provides that the free-at-frontier reference prices are

to be equal to the reference price less customs duties
actually levied ; whereas it is necessary to specify that
the amounts or coefficients under the system of mone-
tary compensatory amounts must not be taken into
account in assessing the customs duty to be deducted
from the reference price ;

Whereas certain difficulties of a technical nature
prevent the reference prices for liqueur wines from
being fixed ; whereas, so that those concerned may be
informed in good time, the free-at-frontier reference
prices for the other products should meanwhile be
fixed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The free-at-frontier reference prices referred to in
Article 5 (2) of Regulation (EEC) No 2506/75 shall be
as indicated in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 16
December 1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 13 December 1977.

(!) OJ No L 256, 2. 10. 1975, p. 2.
(3) O] No L 135, 24. 5. 1976, p. 41.
() O] No L 157, 18. 6. 1976, p. 20.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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Free-at-frontier reference prices applicable from 1 July 1978 to wines originating in
Algeria and intended to be fortified for distillation

Free-at-frontier

CCT heading Description reference price
No (ua/hi)
Algeria
2205 C1b) (1) Wines originating in Algeria to be fortified for distillation (1)
(aa) Red wine of -an actual alcoholic strength :

Of less than 9° 2079
Of 9° but not exceeding 9-5° 21-42
Exceeding 9-5° but not exceeding 10° 22:67
Exceeding 10°  but not exceeding 10-5° 2393
Exceeding 10-5° but not exceeding 11° 25-18
Exceeding 11°  but not exceeding 11-5° 2644
Exceeding i1-5° but not exceeding 12° 2769
Exceeding 12°  but not exceeding 12-5° 2895
Exceeding 12-5° but not exceeding 13° 30-20

(bb) White wine of an actual alcoholic strength :
Of less than 9° 19-62
Of 9° but not exceeding 9-5° 2022
Exceeding 9-5° but not exceeding 10° 21-41
Exceeding 10°  but not exceeding 10-5° 22:60
Exceeding 10-5° but not exceeding 11° 2379
Exceeding 11°  but not exceeding 11-5° 2498
Exceeding 11-5° but not exceeding 12° 2617
Exceeding 12°  but not exceeding 12-5° 27:36
Exceeding 12:5° but not exceeding 13° 28-55

2205CIIb) (1) Wines originating in Algeria to be fortified for distillation (2):
(aa) Red wine of an actual alcoholic strength :

Exceeding 13°  but not exceeding 13-5° (%) 31-06
Exceeding 13-5° but not exceeding 14° 32:31
Exceeding 14°  but not exceeding 14-5° 33-57
Exceeding 14-5° but not exceeding 15° 3482

(bb) White wine of an actual alcoholic strength :
Exceeding 13°  but not exceeding 13-5° (%) 29-34
Exceeding 13-5° but not exceeding 14° 30-53
Exceeding 14°  but not exceeding 14-5° 3172
Exceeding 14-5° but not exceeding 15° 3291

(") Up to a maximum of 500 000 hl per year (including wines to be fortified for distillation falling within subheading ex 22.05 C Il b)).
(3) Up to a maximum of 500000 hl per year (including wines to be fortified for distillation falling within subheading ex 22.05 C1b)).

(%) Including wines of an actual alcoholic strength of not more than 13° and with a total dry extract exceeding 90 g per litre.




16. 12. 77

Official Journal of the European Communities

No L 321/19

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2789/77
of 15 December 1977

fixing the export refunds on beef and veal for the period beginning 1 January

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
805/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in beef and veal ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 425/77 (3), and in particular the
first sentence of Article 18 (5) thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas Article 18 of Regulation (EEC) No 805/68
provides that the difference between prices on the
world market and prices within the Community for
the products listed in Article 1 of that Regulation may
be covered by an export refund ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 885/68 of 28
June 1968 (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 427/77 (%), lays down general rules for granting
export refunds and criteria for fixing the amount of
such refunds ;

Whereas it follows from applying these rules and
criteria to the foreseeable situation on the market in
beef and veal that the refund should be fixed as indi-
cated below ;

Whereas the present market situation in the Commu-
nity and the selling possibilities, particularly in certain
third countries, lead to granting export refunds for the
export of adult bovine animals with a live weight
equal or superior to 300 kilograms, for the export of
certain fresh or chilled meats shown in the Annex
under subheading ex 02.01 A II a) and for the export,
to certain destinations, of certain frozen meats shown
in the Annex under subheading ex 02.01 A II b) and
() O] No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() O] No L 61, 5. 3. 1977, p. 1.

) O] No L 156, 4. 7. 1968, p. 2.

(*) OJ No L 61, 5. 3. 1977, p. 16.

1978

of some other preparations and preserves of meat or
offals shown in the Annex under subheading 16.02 B
III b) 1 aa);

Whereas, in the case of meat of bovine animals,
boned or boneless, salted and dried, there are tradi-
tional trade flows to Switzerland; whereas, to the
extent necessary to allow this trade to continue, the
refund must be fixed at an amount which will cover
the difference between prices on the Swiss market and
export prices in the Member States ;

Whereas, in the case of some other cuts and preserves
of meat or offals shown in the Annex under
subheading 16.02 B III b) 1 bb), Community participa-
tion in international trade may be ensured by granting
a refund which takes account of the refund hitherto
granted to exporters ;

Whereas, in the case of other beef and veal products, a
refund need not be fixed since Community participa-
tion in world trade in these products is not signifi-
cant

Whereas if the refund system is to operate normally,
refunds should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other, at any given moment,
within a band of 2:25 %, a rate of exchange based
on their effective parity ;

for other currencies an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each
of these currencies recorded for a given period, in
relation to the Community currencies referred to
in the previous subparagraph ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Beef and Veal,
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HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The list of products on which the export refund
referred to in Article 18 of Regulation (EEC) No

805/68 is granted and the amount of that refund is
fixed as shown in the Annex.
Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 January
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 December 1977.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX
to the Commission Regulation of 15 December 1977 fixing the export refunds on beef and veal
for the period beginning 1 January 1978
(4.a./100 kg)
CCT heading No Description of goods Refund
— Live weight —
ex 01.02 A1l Live domestic animals of the bovine species, other than pure-bred
breeding animals :
(a) Adult bovine animals with a live weight equal or greater than
300 kg 41:50
— Net weight —
ex 02.01 ATl Meat of bovine animals :
a) Fresh or chilled :
1. Carcasses, half-carcasses or ‘compensated’ quarters :
(aa) The front part of a carcase or of a half-carcase com-
prising all the bones and the scrag, neck and shoulder
but with more than 10 ribs 58:50
(bb) Other 73-00
2. Separated or unseparated forequarters 58-50
3. Separated or unseparated hindquarters 87-50
4. Other :
aa) Unboned (bone-in) 5850
ex bb) Boned or boneless, excluding the thin flanks and the
shin :
(11) Each piece individually wrapped 85-50
b) Frozen:
1. Carcases, half-carcases or ‘compensated’ quarters :
(aa) The front part of a carcase or of a half-carcase com-
prising all the bones and the scrag, neck and shoulder
but with more than 10 ribs :
— For export to European third countries (1), to Jordan,
to third countries on the Mediterranean or on the
Persian Gulf, to third countries of the Arabian
Peninsula and Africa 58:50
(bb) Other :
— For export to European third countries (!), to Jordan,
to third countries on the Mediterranean or on the
Persian Gulf, to third countries of the Arabian
Peninsula and Africa 73-00
2. Separated or unseparated forequarters :
— For export to European third countries (1), to Jordan, to
third countries on the Mediterranean or on the Persian
Gulf, to third countries of the Arabian Peninsula and Africa 58:50

3. Separated or unseparated hindquarters :

— For export to European third countries (!), to Jordan, to
third countries on the Mediterranean or on the Persian
Gulf, to third countries of the Arabian Peninsula and Africa

87-50
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(4.a./1100 kg)
CCT heading No Description of goods Refund
— Net weight —
ex 02.01 A Il 4. Other:
(cont'd) aa) Unboned (bone-in) :
— For export to European third countries (), to
Jordan, to third countries on the Mediterranean
or on the Persian Gulf, to third countries of the
Arabian Peninsula and Africa 58-50
éx bb) Boned or boneless, excluding the thin flanks and the
shin :
(11) Each piece individually wrapped :
— For export to the United States of America 6-50
— For export to European third countries (1), to
Jordan, to third countries on the Mediter-
ranean or on the Persian Gulf, to third
countries of the Arabian Peninsula and Africa 85-50
(22) Other:
— For export to the United States of America 650
ex 02.06 Cla)2 Meat of bovine animals, boned or boneless, salted and dried :
— For export to Switzerland 4100
ex 16.02B 1l b) 1 Other preparations and preserves containing bovine meat or offals,
except those finely homogenized (?) :
ex aa) Uncooked, containing by weight the following percentages
of bovine meats (excluding offal and fat) :
(11) 80 %o or more of meat:
— For export to European third countries (1), to
Jordan, to third countries on the Mediterranean or
on the Persian Gulf, to third countries of the
Arabian Peninsula and Africa 58-50
(22) 606 or more, but less than 80 %o of meat :
— For export to European third countries (!), to
Jordan, to third countries on the Mediterranean or
on the Persian Gulf, to third countries of the
Arabian Peninsula and Africa 35-00
(33) 40 %o or more, but less than 60 %o of meat :
— For export to European third countries (1), to
Jordan, to third countries on the Mediterranean or
on the Persian Gulf, to third countries of the
Arabian Peninsula and Africa 23-50
cvy bb) Other, containing by weight the following percentages of
bovine meats (excluding offal and fat) :
(11) 80 % or more of meat 35-00
(22) 60 °/o or more, but less than 80 %o of meat 21-00
(33) 40 % of more, but less than 60 % of meat 14-00
(44) 20 %o or more, but less than 40 %o of meat 7-00

(") Within the meaning of this Regulation those destinations mentioned in Article 3 of Regulation (EEC) No 192/75 (O] No L 25, 31. 1. 1975, p. 1)
are also to be understood as European third countries.

() The products which contain a lsmall quantity of visible pieces of meat are also excluded.

NB : Whereas Article 7 of Regulation (EEC) No 885/68 provides that no export refunds shall be granted on products imported
from third countries and re-exported to third countries.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2790/77
of 13 December 1977

concerning import arrangements in Italy for certain textile products originating
in Malaysia

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1439/74 of 4 June 1974 on common rules for
imports ('), and in particular Article 12 thereof,

Having consulted the Committee provided for in
Article 5 of the said Regulation,

Whereas, in the context of the Arrangement regarding
international trade in textiles, the European Economic
Community and Malaysia have negotiated an Arrange-
ment on trade in textile products;

Whereas, for certain textile products, the Agreement
makes provision for a consultation procedure permit-
ting the adoption of protective measures in the event
of a real risk of market disruption ;

Whereas, in accordance with the said procedure, the
Community and Malaysia have established that
imports into Italy of certain textile products of Malay-
sian origin have increased sharply and substantially,
that they are offered for sale on that market at prices
which are considerably lower than the prices
prevailing among Community producers and that
they represent a significant market share ;

Whereas the Community and Malaysia are therefore
of the opinion that all these factors have caused
market disruption and substantial injury to Commu-
nity producers and that further unlimited imports
would aggravate the injury already caused and would
make it difficult to remedy ;

Whereas, in this situation, Malaysia has undertaken to
submit its exports into Italy of the products in ques-

tion to quantitative limits for the period 1 July to 31
December 1977 and the Community has accepted
that imports of such products will be admitted up to
the said limits in accordance with a system of double
checking ;

Whereas it is necessary to establish detailed rules for
the administration of the said limits by the competent
authorities in Italy,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. Imports into Italy of the textile products listed in
Annex A hereto, originating in Malaysia and exported
from this country between 1 July and 31 December
1977, shall be subject to the quantitative limits set out
in the aforesaid Annex.

2. The competent authorities in Italy shall, within
the quantitative limits prescribed, automatically autho-
rize import of the products referred to in paragraph 1
immediately upon production by the importer of the
original export licence issued by the competent Malay-
sian authorities and containing the details set out in
Annex B hereto.

Article 2

1. This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

2. It shall apply in accordance with Articles 12 (6)
and 13 of Regulation (EEC) No 1439/74 or until the
expiry of a period of six weeks after its entry into
force, whichever is the sooner.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 13 December 1977.

(') OJ No L 159, 15. 6. 1974, p. 1.

For the Commission
Lorenzo NATALI

Vice-President
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ANNEX A
CCT NIMEXE Quantitative limit
heading code Description Unit
No (1977 1.7.1977 to 31. 12. 1977
55.09 55.09 all codes Other woven fabrics of cotton 1000 kg 1147
56.07 56.07-01 to 36 Woven fabrics of man-made fibres
(discontinuous or waste) :
A. Of synthetic textile fibres
of which:
55.09 55.09 all codes Other woven fabrics of cotton 1000 kg 746
and :
ex 55.09 55.09-03; 04; 05; 51; 52; 53; | Other woven fabrics of cotton : 1000 kg 224
545 555 565 575 59 615 635 | Other than unbleached and
64;65;66;67;69;ex71;81,;
bleached
82; 83; 84, 86; 87, 92, 93,
97
ex 56.07 56.07 ex 01; 05; 07; 08; 13; | Woven fabrics of man-made fibres

14; 16; 18; 21; 23, 26, 27,
28; 33, 34; 36

(discontinuous or waste):

A. Of synthetic textile fibres:

— Other than bleached and
unbleached
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ANNEX B

Details referred to in Article 1 (2)

The export licences issued by the competent Malaysian authorities (!) for products covered by this
Regulation shall specify or contain : :

1. the destination, and in particular the Member State for which the goods are intended ;

. the serial number ;

2

3. the name and address of the importer;
4. the name and address of the exporter;
5

. the net quantity, in the units specified in Annex A to this Regulation, and the value of the
products covered by the licence ;

6. the category against which the products have been charged by the competent Malaysian authori-
ties and the description of the products ;

7. a declaration to the effect that the quantity in question has been charged against the agreed
ceiling for exports to the Member State of destination, or, where appropriate, that the quantity is
intended for immediate re-export from the Community or for re-export from the Community
after processing ;

8. the year during which the products were exported, that is when they were taken aboard in
Malaysia for export to the Community.

(') Ministry of Trade and Industry ar:
-— Kuala Lumpur (head office),
— Penang, Gohorbru, Kota Kenia, Kota Baru, Kinabalu, Kuching (local office).
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' COMMISSION REGULATION (EEC) No 2791/77
of 15 December 1977

laying down detailed rules for the granting of subsidies for certain liqueur wines
produced in the Community and similar to the liqueur wine marketed as
‘Cyprus sherry’ ’

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2561/77 of 21 November 1977 opening, allocating
and providing for the administration of a Community
tariff quota for liqueur wines falling within
subheading ex 22.05 C of the Common Customs
Tariff, originating in Cyprus and marketed under the
label of ‘Cyprus Sherry’, and introducing subsidies for
similar wine products produced in the Community
(1977) (%), and in particular Article 9 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
816/70 of 28 April 1970 laying down additional provi-
sions for the common organization of the market in
wine (?), as last amended by Regulation (EEC) No
2211/77 (3), and in particular Article 29 (3) thereof,

Whereas Article 8 (1) of Regulation (EEC) No 2561/77,
provides for the granting of subsidies in respect of
Community liqueur wines similar to the liqueur wines
described on the V.I.1 document as liqueur wines
intended for marketing as ‘Cyprus sherry’, consigned
on or before 31 December 1977 by producer Member
States to other Member States of the Community
which have actually imported such products and
marketed them pursuant to the said Regulation (EEC)
No 2561/77 ; whereas, according to the information
available to the Commission, such products are
marketed as Cyprus sherry in two Member States,
Ireland and the United Kingdom ; whereas subsidies
must therefore be granted for consignments of similar
Community liqueur wines to those two Member
States ;

Whereas Article 8 (2) of Regulation (EEC) No 2561/77
provides that the amount of the subsidy granted to
Community products must be determined on the
basis of the difference, on the markets of the
importing Member States, between the prices of
Community liqueur wines and those of liqueur wines
marketed as ‘Cyprus sherry’;

Whereas in order to obtain the subsidy the consignor
should be required to furnish the necessary proof;

(1) OJ No L 299, 23. 11. 1977, p. 1.
() O] No L 99, 5. 5. 1970, p. I.
() OJ No L 256, 7. 10. 1977, p. I.

whereas to this end he should be required, when he
submits an application for a subsidy, to submit also a
copy of the accompanying document provided for in
Commission Regulation (EEC) No 1153/75 of 30
April 1975 prescribing the form of the accompanying
documents for wine products and specifying the obli-
gations of wine producers and traders other than
retailers (*), as amended by Regulation (EEC) No
2617/77 (°) ; whereas, however, under Article 13 (2) of
that Regulation the Member States may provide that
in the case of certain products and in certain circum-
stances such document is not required ; whereas it is
therefore necessary, if the objectives of the present
Regulation are to be attained, to prohibit the applica-
tion of that provision in Member States from which
the products in question are consigned ;

Whereas the consignor should also be required to
furnish proof that the products concerned have been
released to the United Kingdom or Irish markets;
whereas such proof may take the form of the control
copy provided for in Commission Regulation (EEC)
No 223/77 of 22 December 1976 on provisions for
the implementation of the Community transit proce-
dure and for certain simplifications of that proce-
dure (¢); whereas whatever further information is
necessary for control purposes should be given in that
document ;

Whereas, since the subsidy is at present to be granted
only in respect of consignments to Ireland and the
United Kingdom, it is necessary to provide that,
where a wine product qualifying for a subsidy is recon-
signed to another Member State of the Community or
is exported to a non-member country, a sum equal to
the amount of the subsidy is to be recovered ; whereas
the sums so recovered by Ireland and the United
Kingdom should be used to finance intervention
measures designed to stabilize the agricultural
markets ;

Whereas, in order that the Commission and the
Member States concerned keep track of the situation,
they should be informed of the quantities in respect
of which subsidies have been applied for and the quan-
tities in respect of which subsidies have been granted ;

() OJ No L 113, 1. 5. 1975, p. 1.
() OJ No L 304, 29. 11. 1977, p. 33.
(¢) OJ No L 38, 9. 2. 1977, p. 20.
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Whereas the Management Committee for Wine has
not delivered an opinion within the time limit set by
its chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The liqueur wines qualifying for the subsidy provided
for in Article 8 of Regulation (EEC) No 2561/77 shall
be those Community liqueur wines, with the excep-
tion of quality liqueur wines produced in specified
regions, consigned to Ireland and the United
Kingdom.

Article 2

For products as referred to in Article 1 in respect of
which customs formalities on consignment were
completed between 1 July and 31 December 1977,
the amount of the subsidy provided for in Article 8 of
Regulation (EEC) No 2561/77 shall be :

— 10 units of account per hectolitre for products
with an actual alcoholic strength of at least 15°
and not more than 18°,

— 15 units of account per hectolitre for products
with an actual alcoholic strength of at least 18°
and not more than 22°.

Article 3

1. The subsidy shall be granted to the consignors
concerned in accordance with the procedure laid
down in Article 4.

2. The day on which the customs formalities on
consignment are completed shall be the day on which
the customs authorities accept the document by
which the declarant states his intention to consign to
Ireland or the United Kingdom a product of the kind
specified in Article 1. At the time of such acceptance
the products concerned shall be placed under customs
control and shall so remain until they leave the terri-
tory of the Member State from which they are
consigned.

The day on which the customs formalities on consign-
ment are completed shall be the operative date for
determining the quantity, nature and characteristics of
the product consigned.

Article 4

1. To obtain payment of the subsidy, the consignor
must, within three months of the completion of
customs formalities on consignment or, in the case of
wine consigned before this Regulation enters into
force, within three months of its entry into force,
present to the competent authorities of the Member
State from which the product was consigned an appli-
cation for a subsidy accompanied by :

— a copy of the accompanying document provided
for in Regulation (EEC) No 1153/75, it being
possible to replace such copy by any other appro-
priate document specified by the Member States
concerned where the wine was consigned before
the entry into force of this Regulation and the
accompanying document was not required
pursuant to Article 13 (2) of Regulation (EEC) No
1153/75, and

— proof from the United Kingdom or Irish customs
authorities that the wine products in question have
been released to the market in the Member State
of destination.

For the purposes of this provision and without preju-
dice to the provision in the first indent above for the
replacement of the accompanying document, the
Member State from which the products in question
are consigned may not avail itself of the option
provided for in Article 13 (2) of Regulation (EEC) No
1153/75.

2. The proof referred to in the preceding paragraph
shall be furnished by production of the control copy
referred to in Article 10 of Regulation (EEC) No
223/77. Entries shall be made in the following
sections of the control copy:

(a) Sections 101 and 103;

(b) Section 104, deleting as necessary and inserting
one of the following :

— Intended for entry for home use,

— Bestemt til overgang til forbrug,

— Fiir den freien Verkehr bestimmt,

— Destiné a étre mis a la consommation,
— Destinato ad essere immesso in consumo,

— Bestemd om in het vrije verkeer te worden
gebracht.

The competent customs office in the Member State of
destination shall complete the section marked
‘Control of use and/or destination.’

Article 5

1. Where customs import formalities are completed
in Ireland or the United Kingdom on or after 1 July
1977 in respect of a wine product as referred to in
Article 1 and this product is then reconsigned from
either of these two Member States to another Member
State or exported to a non-member country, an
amount shall be charged which is equal to the subsidy
applicable on the day of completion of the customs
formalities on consignment or export.

The said amount shall be paid by the consignor or
exporter not later than the time of completion of the
customs formalities.
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However no such amount shall be charged if the
consignor or exporter furnishes proof that no subsidy
has been granted in respect of the product in ques-
tion.

2. Ireland and the United Kingdom shall enter all
sums collected in pursuance of paragraph 1 to the
credit of the Guarantee Section of the EAGGF.

3. Ireland and the United Kingdom shall adopt
whatever measures are necessary to implement this
Article and shall inform the Commission thereof and
of the quantities in respect of which the amount
provided for in paragraph 1 has been charged.

Article 6

The Member State from which the wine products are
consigned shall, not later than the 15th day of each
month, provide the Commission and the Member
States of destination with particulars in respect of the

preceding month concerning the quantities of
products in respect of which subsidies have been
granted and the quantities in respect of which applica-
tions for subsidies have been received.

A rti_cle 7

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

However :

— the provisions of Article 4 (2) shall apply only in
respect of products for which customs formalities
on consignment are completed on or after the 7th
day following the entry into force of this Regula-
tion,

- the provisions of Article 5 (1) shall apply only in
respect of products for which customs formalities
on reconsignment or export are completed
following the entry into force of this Regulation.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 December 1977.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2792/77
of 15 December 1977

amending Regulation (EEC) No 2604/77 introducing monetary compensatory
amounts in respect of durum wheat and the products derived therefrom

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (1), as last amended by Regulation (EEC) No
557/76 (%), and in particular Article 6 thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2604/77
of 25 November 1977 introducing monetary compen-
satory amounts in respect of durum wheat and the
products derived therefrom (?) provides that these
amounts are to be applied to the products in question
after the expiry of a transitional period, namely, with
effect from 2 January 1978 ; whereas, in order to deal
better with certain situations, all parties concerned
who have fixed the export refund or import levy in
advance should be permitted to carry out the relevant
operations without having to pay monetary compensa-
tory amounts; whereas, however, this entitlement
should be limited to those cases where it was not
known at the time of the advance fixing that the said
amounts were to be reintroduced ;

Whereas on these grounds Regulation (EEC) No
2604/77 must be amended ;

Whereas the Management Committee for Cereals has
not delivered an opinion within the time limit set by
its chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The following paragraph is hereby added to Article 2
of Regulation (EEC) No 2604/77 :

‘On application in writing by the party concerned,
this Regulation shall not apply to operations
carried out under cover of a certificate fixing the
export refund or the import levy in advance in
respect of which the application was lodged prior
to 26 November 1977’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 December 1977.

(") OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
() OJ No L 67, 15. 3. 1976, p. 1.
() OJ No L 302, 26. 11. 1977, p. 40.

For the Commission
Finn GUNDELACH
Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2793/77
of 15 December 1977

on detailed rules of application for granting special aid for skimmed milk for
use as feed for animals other than young calves

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
804/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in milk and milk products(!), as last
amended by Regulation (EEC) No 2560/77 (?), and in
particular Article 10 (3) thereof,

Whereas the granting of special aid under the first
indent of Article 2a (4) of Council Regulation (EEC)
No 986/68 of 15 July 1968 laying down general rules
for granting aid for skimmed milk and skimmed-milk
powder for use as feed (%), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 2624/77 (%), is no longer subject to the
conclusion of a supply contract between the dairy and
the farmer; whereas Commission Regulation (EEC)
No 1089/77 of 25 May 1977 on detailed rules of appli-
cation for granting special aid for skimmed milk for
use as feed for animals other than young calves (%), as
last amended by Regulation (EEC) No 2196/77 (¢),
should therefore be amended ; whereas such amend-
ment must include the introduction of other mechan-
isms to ensure that the skimmed milk concerned is
used for the purpose intended; whereas, moveover,
certain other provisions of Regulation (EEC) No
1089/77 must be amended in order to remedy the
administrative difficulties encountered in practice and
to render the measure more effective ; whereas, in
view of the large number of amendments required
and in the interests of clarity, Regulation (EEC) No
1089/77 should be repealed and a new text adopted;

Whereas, to ensure the effectiveness of this measure,
farmers should be given some assurance as to the
stability of the level of the special aid and the
maximum prices fixed by providing for them to be
adjusted in the event of a change in the intervention
price for skimmed-milk powder or in the prices of
competing proteins ;

(1) OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
(3) OJ No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.
() OJ No L 169, 18. 7. 1968, p. 4.
(*) OJ No L 306, 30. 11. 1977, p. 4.
() OJ No L 131, 26. 5. 1977, p. 34.
() OJ No L 254, S. 10. 1977, p. 10.

Whereas, in order to ascertain the quantities of
skimmed milk supplied by a dairy under this Regula-
tion, the monthly record prescribed in Article S of
Commission Regulation (EEC) No 1105/68 of 27 July
1968 on detailed rules for granting aid for skimmed
milk for use as feed (), as last amended by Regulation
(EEC) No 541/76 (8), should be adapted ; whereas, to
ensure that the skimmed milk is used for the purpose
intended, provision should be made for its denaturing
or for an equivalent administrative control in addition
to the treatment prescribed in Article 2 (2) of Regula-
tion (EEC) No 986/68 ; whereas special rules should
be laid down for skimmed milk supplied to mixed
farms where calves are also kept; whereas, moreover,
under Article 10 of Regulation (EEC) No 1105/68,
Member States will have to take the supervisory
measures necessary to ensure that the conditions
governing the granting of the special aid are fulfilled ;
whereas any breach should be punished by penal or
administrative measures laid down by the Member
States ; whereas provision should be made to ensure
that dairies and farmers are informed of such
consequences ;

Whereas the special aid may also be granted for
skimmed milk used to feed animals other than young
calves on the farm where it has been manufactured ;
whereas special provision should be made for this
type of case to ensure that this use of skimmed milk
is complied with ;

Whereas, as regards the information concerning aid
for skimmed milk to be communicated by the
Member States, Commission Regulation (EEC) No
210/69 of 31 January 1969 on communications
between Member States and the Commission with
regard to milk and milk products (%), as last amended
by Regulation (EEC) No 1089/77, should be amended
accordingly ;

Whereas the Management Committee for Milk and
Milk Products has not delivered an opinion within the
time limit set by its chairman,

() OJ No L 184, 29. 7. 1968, p. 24.
() O] No L 64, 12. 3. 1976, p. 11.
() O] No L 28, 5. 2. 1969, p. 1.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. Special aid shall be granted for skimmed milk
referred to in Article 2 (1) (a) and (b) of Regulation
(EEC) No 986/68, if it is used as feed for animals
other than young calves.

2. The amount of the special aid shall be 6:2 units
of account per 100 kilograms of skimmed milk
referred to in paragraph 1.

3. For the purposes of this Regulation, 100 litres of
skimmed milk shall be equivalent to 103 kilograms of
skimmed milk.

Article 2

1. For the purposes of this Regulation :

(a) ‘specialized farm’ means :

— a farm keeping pigs and/or any other animals
except young calves,

or

— a mixed farm within the meaning of (b) where
the farmer undertakes to take delivery only of
skimmed milk denatured according to the
formula set out in the third indent of Article 3

(1) ®);
(b) ‘mixed farm’ means a farm keeping both young

calves and other animals which does not satisfy
the condition referred to in the second indent of

@;

(c) ‘young calves’ means calves not more than, at the
choice of the Member State concerned, either four
months or 120 days old.

2. The rules contained in Regulation (EEC) No
1105/68 shall apply to the granting of the special aid,
without prejudice to the special provisions contained
herein.

Article 3

1. The following special provisions shall apply to
the special aid for skimmed milk referred to in Article
2 (1) (a) of Regulation (EEC) No 986/68.

The special aid shall be granted to a dairy only:

(@) in respect of the skimmed milk covered by an
undertaking on the part of the farmer which satis-
fies the conditions under Article 4 (1) and, where
appropriate, Article 4 (2);

(b) if the skimmed milk concerned has been, at the
choice of the Member State concerned :

— denatured by acidification and, depending on
the method of analysis used, the minimum
degree of acidity is:

— Soxhlet Henkel : 20° SH,

— Dornic : 45° Dornic,

— Kruisher: 50° N,

— British Standard 1741 : 0-45 % ‘lactic acid’,
or

— denatured by the addition of 1 gram of E 122
(Azorubin) per 1000 kilograms of skimmed
milk, or

— denatured by the addition of 200 grams of
pentahydrate copper sulphate per 1000 kilo-
grams of milk, or

~— subjected to an administrative control giving
guarantees equivalent to the denaturing
referred to in the first and second indents;

(¢) if the dairy has complied with

— a maximum ex-dairy selling price for the
skimmed milk of 1-§ units of account per 100
kilograms,

— a maximum ex-dairy selling price for the
skimmed milk referred to in the third indent
of Article 4 (1) (c) and the third indent of
Article 4 (2) of 3'5 units of account per 100
kilograms.

2. No farm may obtain skimmed milk qualifying
for special aid from more than one dairy.

Member States may, however, derogate from this provi-
sion in respect of specialized farms provided that the
Member States lay down additional conditions to
ensure effective control.

3. The record of skimmed milk sold by the dairy,
provided for in Article 5 (2) (¢) of Regulation (EEC)
No 1105/68, shall show separately the quantities sold
under this Regulation and shall specify the quantities
corresponding to each level of aid, the date of sale and
the name and address of the consignee.

Article 4

1. The undertaking referred to in Article 3 (1) (a)
shall be a document drawn up in at least three copies
whereby the farmer undertakes to the dairy and the
competent authority :

(a) to use the skimmed milk exclusively as animal
feed on his farm, which must be situated on the
territory of the same Member State as the dairy
concerned ; and

(b) in the case of a specialized farm :

— not to keep young calves or, if he keeps young
calves, to take delivery from the dairy only of
skimmed milk denatured in accordance with
the third indent of Article 3 (1) (b),
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— to forward to the dairy, before the beginning of
each quarter, a statement of the size of his
herd ; or

(c) in the case of a mixed farm :

— to forward to the dairy, together with the under-
taking, a statement of the size of his herd at
the time of application for delivery,

— to declare to the dairy, before the beginning of
each quarter, the maximum number of calves
less than four months old which will be kept
on the farm during the quarter in question;
this undertaking may be replaced by an under-
taking to make such declaration before the
beginning of each month for the month in
question,

— to take delivery, for each calf declared pursuant
to the above indent, of a minimum quantity of
skimmed milk not qualifying for special aid
equal to six kilograms per day or 180 kilo-
grams per month.

2. However, in the case of mixed farms keeping
only calves from their own dairy cows, Member States
may decide to replace the undertakings provided for
in paragraph 1 (c) by the following undertakings on
the part of the farmer concerned :

— an undertaking not to keep calves other than those
from his own dairy cows,

— an undertaking to forward to the dairy, before the
beginning of each quarter, a statement of the size
of his herd,

— an undertaking to take delivery each month of a
quantity of skimmed milk not qualifying for
special aid equal to at least 15 % of the quantity
of milk delivered to the dairy during the month in
question.

Member States may also decide that farmers must, in
addition, undertake not to keep male calves for more
than 25 days; in that case the percentage set out in
the third indent shall be reduced to 10 %.

Article 5

1.  The dairy shall deposit one copy of the under-
taking referred to in Article 4 with the competent
authority for registration, and shall keep one copy for
at least two years from the date of expiry of the period
of validity referred to in paragraph 4.

The statements provided for in Article 4 (1) (b) and (c)
and in Article 4 (2) shall also be kept by the dairy for
at least two years from the same date.

2.  Member States shall determine the earliest date
on which skimmed milk produced and treated in a

dairy and qualifying for special aid may be delivered,
having regard to the date on which the undertaking
was deposited for registration.

3. Any application fo the payment of special aid
submitted by the dairy to the competent authority
shall include references to the undertakings deposited
for registration, and shall be accompanied by a declara-
tion that the dairy:

(@) has complied, in respect of skimmed milk
concerned, with the conditions referred to in
Article 3 (1) (a), (b) and (c),

will, as appropriate, forgo or repay the special aid
wholly or in part to the competent authority if it is
found that the farmer has not abided by one of the
undertakings referred to in Article 4,

(b

~

(c) is aware, and has informed the farmers concerned,
of the penal or administrative consequences fixed
by the Member State concerned to which the dairy
and the farmers are liable in case of a breach of
this Regulation.

4. The undertaking referred to in Article 4 shall
remain valid for the whole period during which
skimmed milk qualifying for special aid is supplied to
the farmer concerned.

The dairy shall inform the competent authority of any
subsequent alteration to the undertaking.

Article 6

1.  With regard to the special aid for skimmed milk
referred to in Article 2 (1) (b) of Regulation (EEC) No
986/68,

(a) the farmers concerned shall forward to the compe-
tent agency in their Member S:ate :

— an application including a statement of the
size of their herd at the beginning of each
month in question,

— an undertaking immediately to notify any
change in this information which might
involve a change in the rate of aid;

(b) the undertakings provided for in Article 4 (1) (a),
(b) and (c) shall apply by analogy, without preju-
dice to the provisions of Regulation (EEC) No
1105/68.

2.  Where Article 4 (2) applies, the percentages,
referred to herein for determining the quantity not
qualifying for special aid, shall apply to the quantity
respectively referred to in Articles 8 and 8a of Regula-
tion (EEC) No 1105/68.
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3. However, Member States may exempt from the
obligation to provide the communications referred to
in Article 4 (1) the dairies referred to in Article 5a of
Regulation (EEC) No 1105/68 which undertake,
without prejudice to the said Article 5a:

(a) to keep only a pig herd, and

(b) to use the skimmed milk of their own production
as feed exclusively for this herd.

Article 7

The amount of the aid specified in Article 1 (2) and
the level of the maximum prices specified in Article 3
(1) (c) shall remain unchanged at least until 31 March
1978. With effect from this date, taking particular
account of price trends for competing proteins and of
any changes in the intervention price for skimmed-
milk powder, they shall be reviewed every three
months and, if necessary, amended.

Article 8

In. Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 210/69, under
A I (a) 1 the words ‘Regulation (EEC) No 1089/77’ are

hereby amended to read ‘Regulations (EEC) No
1089/77 and (EEC) No 2793/77.

Article 9

1. Regulation (EEC) No 1089/77 is hereby repealed
with effect from 1 January 1978.

2.  Any undertakings by farmers and dairies made
before the said date pursuant to the said Regulation
and any relevant national measures shall be adapted to
the provisions of this Regulation with effect from its
date of application.

Article 10
This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of

the European Communities.

It shall apply with effect from 1 January 1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 December 1977.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2794/77
of 15 December 1977

amending Regulation (EEC) No 2219/77 making special provision for the appli-
cation of accession compensatory amounts on certain milk products in trade
with the United Kingdom

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession,

Having regard to Council Regulaiion (EEC) No
233/73 of 31 January 1973 laying down the general
rules for the system of compensatory amounts for
milk and milk products (!), and in particular Article 6
(1) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 385/73 of
19 January 1973 on the methods of administrative
cooperation to safeguard, during the transitional
period, the free movement of goods in trade between
the Community as originally constituted and the new
Member States and in trade between the new Member
States themselves (2), provides that goods in free circu-
lation in the new Member States shall be dispatched
onaT3, T3 L or adocument treated as equivalent
when dispatched to another Member State ;

Whereas that Regulation also provides that goods
dispatched from the Community as originally consti-
tuted shall be dispatched on such a document if the
goods have been the subject of customs export formali-
ties with a view to obtaining compensatory amounts ;
whereas Commission Regulation (EEC) No 1460/77
of 29 June 1977 on detailed rules for the application
of Regulation (EEC) No 385/73 (%), lays down that
Regulation (EEC) No 385/73 shall continue to apply
after 30 June 1977 in respect of products subject to
the system of compensatory amounts and certain
other products; '

Whereas Commission Regulation (EEC) No 269/73 of
31 January 1973 laying down detailed rules for the
application of the system of ‘Accession’ compensatory
amounts (*), as last amended by Regulation (EEC) No
1234/77 (%), provides that the applicable transit docu-

(1) OJ No L 28, 1. 2. 1973, p. 37.
() OJ No L 42, 14. 2. 1973, p. 1.
() OJ No L 161, 1. 7. 1977, p. 68.
(*y OJ No L 30, 1. 2. 1973, p. 73.
() O No L 143, 10. 6. 1977, p. 9.

ment shall indicate the Member State of dispatch and
the Member State of destination ;

Whereas the Regulations quoted make it possible to
distinguish during the transitional period products at
different price levels; whereas only those products at
the United Kingdom price level should be subject to
special provisions ; whereas Commission Regulation
(EEC) No 2219/77 of 6 October 1977 making special
provision for the application of accession compensa-
tory amounts on certain milk products in trade with
the United Kingdom (¢) should be completed by the
addition of detailed rules in this respect;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Regulation (EEC) No 2219/77 is hereby amended as
follows :

1. In Article 1 (2) the following text shall be added :

i

or

(c) imported into the United Kingdom from third
countries’.

2. Articles 2 and 3 shall be replaced by the following
Articles :

‘Article 2

1.  The Member States other than the United
Kingdom shall with regard to the products
mentioned in Article 1 which are or have been
accompanied by an internal Community transit
document T 3 or T 3 L indicating that the Member
State of departure or destination is the United
Kingdom and which have not been released for

(¥) OJ No L 256, 7. 10. 1977, p. 19.
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home use charge an amount equal to the accession
compensatory amount fixed in the Annex to Regu-
lation (EEC) No 918/77 when these products are

(a) released for home use;

(b) redispatched to another Member State, under
an internal Community transit document
issued in the redispatching Member State ; or

(c) re-exported to a third country

2. The Member States referred to in paragraph 1
shall take the necessary measures to ensure that in
cases of movements within the territory of a single
Member State of the products concerned, such
products will remain subject to the provisions of
paragraph 1.

Article 3

1. Article 1 (1) shall apply to products taken
from the home market and also to the products
which are or have been accompanied by an
internal Community transit document T 3 or T 3 L
indicating that the Member State of departure or
destination is the United Kingdom and which have
not been released for home use in the United
Kingdom.

2. The day of exportation, re-exportation or
redispatching shall be the day on which the
customs accept the document in which the
declarant states his intention to export, re-export or
redispatch a product. The day of release for home
use shall be the day on which the customs accept
the entry in which a product is dzclared as being
released for home use.

3.  For the purposes of this Regulation the
“compensatory amount fixed in the Annex to Regu-
lation (EEC) No 918/77” means the amount fixed
for trade between the United Kingdom and the
Community as originally constituted.

4.  The amounts collected pursuant to this Regu-
lation shall be deducted from the EAGGF expendi-
tures — Guarantee Section, for accession compensa-
tory amounts’.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 January
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 December 1977.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2795/77
of 15 December 1977

amending Regulation (EEC) No 2534/77 temporarily derogating from Regula-
tion (EEC) No 2213/76 on the sale of skimmed-milk powder from public storage

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
804/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in milk and milk products (), as last
amended by Regulation (EEC) No 2560/77 (?), and in
particular Article 7 (5) thereof,

Whereas Article 1 (3) of Commission Regulation
(EEC) No 2534/77 of 17 November 1977 temporarily
derogating from Regulation (EEC) No 2213/76 on the
sale of skimmed-milk powder from public storage (°)
provides that the time limit for taking delivery of the
skimmed-milk powder bought under the terms of
Regulation (EEC) No 2534/77 shall be 20 December
1977 ;

Whereas, in order to facilitate, from a technical point
of view, the taking of delivery of the product by the

purchaser, this time limit shall be extended to 31
December 1977 ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In Article 1 (3) of Regulation (EEC) No 2534/77 the
date ‘20 December 1977 is hereby replaced by ‘31
December 1977

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 December 1977,

(') OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
() O] No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.
() OF No L 294, 18. 11. 1977, p. 16.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2796/77
of 15 December 1977

amending Regulation (EEC) No 2753/77 fixing certain reference prices in the
wine sector for the period 16 December 1977 to 15 December 1978

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
816/70 of 28 April 1970 laying down additional provi-
sions for the common organization of the market in
wine ('), as last amended by Regulation (EEC) No
2560/77 (?), and in particular Article 9 (6) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2753/77
of 12 December 1977 fixing certain reference prices
in the wine sector for the period 16 December 1977
to 15 December 1978 (3), because of certain technical
difficulties, did not fix the reference prices referred to
in the third subparagraph of Article 9 (1) of Regula-
tion (EEC) No 816/70 for grape juice (including must)
falling within subheading 20.07 B I of the Common
Customs Tariff, concentrated grape juice (including
grape must) falling within subheadings 20.07 A T and
B I of the Common Customs Tariff and liqueur wines
within the meaning of Additional Note 4 (c) to
Chapter 22 of the Common Customs Tariff ;

Whereas, when fixing these reference prices, account
should be taken of the criteria laid down in Council
Regulation (EEC) No 947/70 of 26 May 1970 laying
down general rules for fixing the reference price and
levying the countervailing charge for wine (*), as
amended by Regulation (EEC) No 2918/76 (°);

Whereas, as regards liqueur wines, the reference price
must be based on the level of prices obtaining for
those products within the Community ; whereas, pur-
suant to Regulation (EEC) No 1019/70, some
imported liqueur wines are exempted from the coun-
tervailing charge ; whereas, however, that provision is
repealed with effect from 28 February 1978 ; whereas
this forthcoming change in the arrangements makes it
necessary both to establish criteria for comparing the
quality and prices of Community products and
imported products and to know the price trends in
the Community for those products which are compar-
able to the imported products; whereas part of the
information required is currently lacking and it is
therefore necessary that the reference price for liqueur
wines be fixed with a revision clause attached;

(1) OJ No L 99, 5. 5. 1970, p. 1.

(3) O] No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.
() O] No L 318, 13. 12. 1977, p. 24.
() O] No L 114, 27. 5. 1970, p. 4.
(5) O] No L 333, 2. 12. 1976, p. 6.

Whereas the costs incurred in bringing Community
wines to the same marketing stage as imported wines,
which are to be established in accordance with Article
4 of Regulation (EEC) No 947/70, may, with the
exception of those in respect of losses, be assessed at a
standard rate ; whereas these costs and the other
factors to be considered have changed appreciably
since the last occasion on which prices were fixed,
transport costs having risen by about 4 % ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Wine,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Atrticle 1 of Regulation (EEC) No 2753/77 is hereby
amended as follows :

1. First paragraph :

‘6. Liqueur wine within the meaning of Additional
Note 4 (c) to Chapter 22 of the Common
Customs Tariff: 4-30 units of account per
degree of actual alcohol per hectolitre.

7. Liqueur wines within the meaning of Addi-
tional Note 4 (c) to Chapter 22 of the Common
Customs Tariff intended for processing into
products other than those falling within
heading No 22.05 of the Common Customs
Tariff : 2-40 units of account per degree of
actual alcohol per hectolitre.

2. Second paragraph :

‘Grape juice (including must), whether or not
concentrated, with an added sugar content not
exceeding 30 % by weight, falling within subhead-
ings 2007 A I and B I of the Common Customs
Tariff :

1. white : 2-14 units of account per degree of poten-
tial alcohol per hectolitre ;

2. other : 225 units of account per degree of poten-
tial alcohol per hectolitre.
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Grape juice (including must), whether or not
concentrated, with an added sugar content
exceeding 30 % by weight, falling within subhead-
ings 2007 A I and B I of the Common Customs
Tariff :

1. white : 2:14 units of account per degree of poten-
, tial alcohol per hectolitre ;

2. other : 2-25 units of account per degree of poten-
tial alcohol per hectolitre.

The standard amount per hectolitre to be added in
the case of the products referred to in points 1, 2, 3
and 6 when they are packaged in containers of two
litres or less shall be 18 units of account per hecto-
litre.”

Article 2

The reference prices fixed in respect of the liqueur
wines referred to in points 6 and 7 of Article 1 shall
be valid only until the date of their replacement
during the period referred to in Article 1 of Regula-
tion (EEC) No 2753/77 and at the latest until 28
February 1978.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

However, the second subparagraph of the amendment
appearing in Article 1 (2) of this Regulation comes
into effect on 1 January 1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 December 1977.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2797/77
of 15 December 1977

fixing the export refunds on rice and broken rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organiza-
tion of the market in rice (), as amended by Regula-
tion (EEC) No 1158/77 (%), and in particular the first
sentence of the fourth subparagraph of Article 17 (2)
thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas Article 17 of Regulation (EEC) No 1418/76
provides that the difference between quotations or
prices on the world market for the products listed in

Article 1 of that Regulation and prices for those’

products within the Community may be covered by
an export refund ;

Whereas Article 2 of Council Regulation (EEC) No
1431/76 of 21 June 1976 laying down general rules
for granting export refunds on rice and criteria for
fixing the amount of such refunds(®), provides that
when refunds are being fixed account must be taken
of the existing situation and the future trend with
regard to prices and availabilities of rice and broken
rice on the Community market on the one hand and
prices for rice and broken rice on the world market
on the other; whereas the same Article provides that
it is also important to ensure equilibrium and the
natural development of prices and trade on the rice
market and, furthermore, to take into account the
economic aspect of the proposed exports and the need
to avoid disturbance of the Community market ;

Whereas Regulation (EEC) No 1361/76 (*) lays down
the maximum percentage of broken rice allowed in
rice for which an export refund is fixed and specifies
the percentage by which that refund is to be reduced
where the proportion of broken rice in the rice
exported exceeds that maximum ;

Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 1431/76
defines the specific criteria to be taken into account
when the export refund on rice and broken rice is
being calculated ;

(') O No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
() O] No L 136, 2. 6. 1977, p. 13.
() OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 36.
() OJ No L 154, 15. 6. 1976, p. 11.

Whereas the world market situation or the specific
requirements of certain markets may make it neces-
sary to vary the refund for certain products according
to destination ;

Whereas the refund must be fixed at least once a
month ; whereas it may be altered in the intervening
period ;

Whereas, if the refund system is to operate normally,
refunds should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other, at any given moment,
within a band of 2:25 %, a rate of exchange based
on their effective parity ;

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each
of these currencies recorded for a given period, in
relation to the Community currencies referred to
in the previous subparagraph ;

Whereas it follows from applying these rules and
criteria to the present situation on the market in rice
and in particular to quotations or prices for rice and
broken rice within the Community and on the world
market, that the refund should be fixed as shown in
the Annex to this Regulation ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The refunds on the products listed in Article 1 of
Regulation (EEC) No 1418/76 with the exception of
those listed in paragraph 1 (c) of that Article, exported
in the natural state, are hereby fixed as shown in the
Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 16
December 1977.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 15 December 1977.
For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President

ANNEX

to the Commission Regulation of 15 December 1977 fixing the export refunds on rice and
broken rice

(u.a./tonne)

CCT

heading Description of goods AT;::; of
No

10.06 Rice :

A. Paddy rice; husked rice:
H. Husked rice :

a) Round grain
for export to :
— Austria, Switzerland and Liechtenstein 30-00
— Other third countries —

b) Long grain
for export to:

— Austria, Switzerland and Liechtenstein 60-00
— Other third countries —

B. Semi-milled or wholly milled rice :
I. Semi-milled rice :
a) Round grain —
b) Long grain —
II. Wholly milled rice :
a) Round grain
for export to:
— Austria, Liechtenstein and Switzerland as well as
destinations mentioned in Article 3 of Commis-
sion Regulation (EEC) No 192/75 (1) 3700
— Other third countries —
b) Long grain
for export to:

— Austria, Liechtenstein and Switzerland as well as
destinations mentioned in Article 3 of Commis-
sion Regulation (EEC) No 192/75 (1) 7500

— Other third countries —

C. Broken rice —

() OJ No L 25, 17. 1. 1975, p. 1.

NB: The zones are those defined in Regulation (EEC) No 1124/77 (OJ No L 134, 28. 5. 1977).
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2798/77
of 15 December 1977

fixing the corrective amount applicable to the refund on rice and broken rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organiza-
tion of the market in rice ('), as amended by Regula-
tion (EEC) No 1158/77(3), and in particular the
second subparagraph of Article 17 (4) thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas the first subparagraph of Article 17 (4) of
Regulation (EEC) No 1418/76 provides that the
export refund applicable to rice and broken rice on
the day on which application for an export licence is
made, adjusted for the threshold price which will be
in force during the month of exportation, must be
applied on request to exports to be effected during the
period of validity of the licence;

Whereas Regulation No 474/67/EEC (3), as amended
by Regulation (EEC) No 1397/68 (f), lays down
detailed rules for the advance fixing of the export
refund on rice and broken rice ;

Whereas that Regulation provides that the refund
applicable on the day on which application for an
export licence is made must, when it is fixed in
advance, be reduced by an amount no greater than the
difference between the cif forward delivery price and
the cif price, where the former exceeds the latter by
more than 0-25 unit of account per tonne ; whereas,
on the other hand, the refund must be increased by
an amount no greater than the difference between the
cif price and the cif forward delivery price, where the
former exceeds the latter by more than 0-25 unit of
account per tonne ;

Whereas the cif price is that determined in accor-
dance with Article 16 of Regulation (EEC) No

(1) OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
() O No L 136, 2. 6. 1977, p. 13.
() OJ No 204, 24. 8. 1967, p. 20.

() OJ No L 222, 10. 9. 1968, p. 6.

1418/76 ; whereas the cif forward delivery price is that
determined in accordance with Article 3 (2) of Regula-
tion (EEC) No 1428/76 (%), based, in respect of each
month for which the export licence is valid, on the cif
price calculated on the basis of offers for shipment
during the month of exportation ;

Whereas, if the refund system is to operate normally,
refunds should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other, at any given moment,
within a band of 225 %, a rate of exchange based
on their effective parity ;

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each
of these currencies recorded for a given period, in
relation to the Community currencies referred to
in the previous subparagraph ;

Whereas it follows from applying all these provisions
that the corrective amount applicable on 16
December 1977 must be fixed as shown in the table
annexed to this Regulation ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The corrective amount referred to in Article 17 (4) of
Regulation (EEC) No 1418/76 which is applicable to
the export refunds fixed in advance in respect of rice
and broken rice is hereby fixed as shown in the table
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 16
Decervber 1977.

() OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 30.



No L 321/42

Official Journal of the European Communities

16. 12. 77
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.
Done at Brussels, 15 December 1977.
For the Commission
Finn GUNDELACH
Vice-President
ANNEX
to the Commission Regulation of 15 December 1977 fixing the corrective amount appli-
cable to the refund on rice and broken rice
(u.a./tonne)
ccr L Current Ist period | 2nd period | 3rd period | 4th period | Sth period
heading Description of goods
No 12 1 2 3 4 5
10.06 Rice :

A. Paddy rice; husked rice :
1. Paddy rice :
a) Round grain
b) Long grain
II. Husked rice :
a) Round grain
b) Long grain
B. Semi-milled or wholly milled rice :
I. Semi-milled rice :
a) Round grain
b) Long grain
II. Wholly milled rice:
a) Round grain
b) Long grain

C. Broken rice
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2799/77
of 15 December 1977

altering the basic amount of the import levy on syrups and certain other sugar
products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3330/74 of 19 December 1974 on the common organ-
ization of the market in sugar (), as last amended by
Regulation (EEC) No 1110/77 (), and in particular
Article 15 (7) thereof,

Whereas the basic amount of the import levy on
syrups and certain other sugar products was fixed by
Regulation (EEC) No 2644/77 (3);

Whereas it follows from applying the rules and other
provisions contained in Regulation (EEC) No 2644/77
to the information at present available to the Commis-

sion that the basic amount of the levy at present in
force should be altered as shown in this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The basic amount of the import levy on the products
listed in Article 1 (1) (d) of Regulation (EEC) No
3330/74 is hereby fixed, per 100 kilograms of product,
at 0-2449 unit of account per percentage point of
sucrose content.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 16
December 1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States. -

Done at, Brussels, 15 December 1977.

(") OJ No L 359, 31. 12. 1974, p. 1.
(?) O] No L 134, 28. 5. 1977, p. 1.
() OJ No L 308, 1. 12. 1977, p. 22.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2800/77
of 15 December 1977

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3330/74 of 19 December 1974 on the common organ-
ization of the market in sugar ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1110/77 (%), and in particular
Article 15 (7) thereof, ‘

Whereas the import levies on white sugar and raw
sugar were fixed by Regulation (EEC) No 1436/77 (3),
as last amended by Regulation (EEC) No 2782/77 (¥);

Whereas it follows from applying the rules and other
provisions contained in Regulation (EEC) No 1436/77
to the information at present available to the Commis-

sion that the levies at present in force should be
altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The levies referred to in Article 15 (1) of Regulation
(EEC) No 3330/74 are, in respect of white sugar and
standard quality raw sugar, hereby fixed as shown in
the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 16
December 1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 December 1977.

(1) OJ No L 359, 31. 12. 1974, p. 1.
() OJ No L 134, 28. 5. 1977, p. 1.
() OJ No L 161, 1. 7. 1977, p. 9.
() OJ No L 320, 15. 12. 1977, p. 42.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President

ANNEX

to the Commission Regulation of 15 December 1977 fixing the import levies on white
sugar and raw sugar

(1.a/100 kg)
CCr
heading Description of goods Levy
No
17.01 Beet sugar and cane sugar, solid :
A. White sugar 24-49
B. Raw sugar 20-36 (1)
(') Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %, the levy applicable is calculated in accordance with

the provisions of Article 2 of Regulation (EEC) No 837/68.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2801/77
of 15 December 1977

fixing the import levies on isoglucose

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Tfeaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1111/77 of 17 May 1977 laying down common provi-
sions for isoglucose ('), and in particular Article 3 (4)
thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 1111/77, a levy is to be charged on imports of the
products specified in Article 1 of that Regulation;
whereas this levy is to consist of a fixed component
and a variable component;

Whereas these components are defined in Article 3 (1)
of Regulation (EEC) No 1111/77; whereas, pursuant
to Commission Regulation (EEC) No 1469/77 of 30
June 1977 laying down rules for applying the levy
and the refund in respect of isoglucose and amending
Regulation (EEC) No 192/75 (2), the fixed component
referred to in Article 3 of Regulation (EEC) No
1111/77 must be equal to that used for fixing the
import levy on products falling within subheading
17.02 B II a) of the Common Customs Tariff ;

Whereas the levy must be fixed each month;

Whereas, to enable the system of levies to function

normally, the levies should be calculated using:

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2-25 %, a rate of exchange based on
their effective parity;

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each
of these currencies recorded for a given period in
relation of the Community currencies referred to
in the previous subparagraph ;

Whereas in view of the foregoing the levies on isoglu-
cose shall be fixed as shown in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The levies referred to in Article 3 (4) of Regulation
(EEC) No 1111/77 shall be fixed as indicated in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 16
December 1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 December 1977.

(1) OJ No L 134, 28. & 1977, p. 4.
() OJ No L 162, 1. 7. 1977, p. 9.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 15 December 1977 fixing the import levies on isoglucose

(in ua)
CCT o Levy per
heading No Description of goods 100 kg of
dry matter
1702 D 1 Isoglucose 32:49
1705 C 1 Flavoured or coloured isoglucose + 32:49




NOTICE TO READERS

As from 1 January 1978 a Supplement to the Official Journal of the European
Communities will be published.

This Supplement will appear daily and will contain public works contracts notices
and invitations to tender of the European Development Fund (EDF), which until now
have been published in edition C of the Official Journal. At a later date public
supplies contracts notices will also be published in this new Supplement.

Payment is to made by a subscription of Bfrs 1500 (£ 24), which is separate from
the subscription to the Official Journal. The amount involved may be paid forthwith
to the

OFFICE FOR OFFICIAL PUBLICATIONS
OF THE EUROPEAN COMMUNITIES
BP 1003

LUXEMBOURG

or to the national sales offices listed on the back cover.
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